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Из репертуара Московского Городского театра кукол.

Премьера состоялась в июне 2005 года.

О.Колин

«Сказки про Слона Хортона»

Доктор Сьюз – американский художник и сказочник, что в России      Корней Иванович Чуковский. Его сказки такие же добрые, умные и известные.

Главный герой сказок – Слон Хортон – добрый, мягкий, увлекающийся всем, что видит и слышит. Так, в первой сказке «Слон Хортон слышит КОГО-ТО» он услышал, а потом и увидел микромир с городком КОГО-ТО, мэром и жителями этого городка. И самоотверженно отстоял жизнь этого городка и живущих в нем людей от нападения сильных мира сего: Орла, Кенгуру и Обезьян, не желающих «видеть и слышать» о слабых, нуждающихся в помощи  и поддержке. Слова Хортона: «пусть личность не больше, чем глаз муравья, но личность - есть личность, так думаю я» – утверждают добро и уважение к человеку.

О.Колин

СКАЗКИ

ПРО СЛОНА ХОРТОНА

(Пьеса для театров кукол в стихах, 

в двух действиях, 

по мотивам одноименных произведений

 Доктора Сьюза.)

Перевод с английского Т.Макаровой.

Премьера спектакля «Сказки про слона Хортона» состоялась в Московском городском театре кукол в июне 2005 года.

 СКАЗКА «СЛОН ХОРТОН СЛЫШИТ КОГО-ТО»

Действующие лица:

Доктор Сьюз

Слон Хортон

Кенгуру

Сынок Кенгуру

1 мартышка

2 мартышка

3 мартышка

Орел 

Мэр городка КТО-ТО

Малыш городка КТО-ТО

СКАЗКА «СЛОН ХОРТОН ВЫСИЖИВАЕТ ПТЕНЦА»

Действующие лица:

Доктор Сьюз

Слон Хортон

Птичка Мэйзи

Две бабочки

Две мартышки

Два охотника

3 птенца

Жирафа

Лев

ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ.


(Перед занавесом актер, исполняющий роль Доктора Сьюза.)

Доктор Сьюз.
Здравствуйте, дети! Давайте знакомиться,


Я – художник и сказочник! 


Я – Доктор Сьюз!


Хочу я две сказки вам рассказать.


А лучше в куклах вам все показать.


В этих двух сказках действует слон.

(На сцене появляется слон, он кланяется.)


За справедливость борется он.


«Добрый слон Хортон» – так его  я назвал.


И имя свое, очень доброе имя,


Слон Хортон с честью его оправдал.

(Слон Хортон утвердительно кивает хоботом и с трубным слоновым звуком уходит.)


Первая сказка о нашем слоне называется


«Слон Хортон слышит КОГО-ТО»…


Итак, начинаем! Пора, детвора!


А добру и фантазии скажем трижды…

(Вместе с детьми Доктор Сьюз говорит.)


Ура!.. Ура!.. Ура!..

(Доктор Сьюз уходит. Открывается занавес. Слон Хортон купается в пруду. Пускает фонтаном брызги. Отфыркиваясь, выходит на берег и слышит какой-то звук.)

Хортон.
Забавно… Откуда-то слышится звук…


Может пчелка поет?.. может плачет паук?..

(Опять слышен звук, похожий на человеческий голос.)

Хортон.
Я вам помогу! Только кто вы и где вы?


Мне чуточку вправо? А, может быть влево?

(Слон вертится вправо-влево. И вдруг замечает пушинку, с которой раздавался голосок.)

Хортон. (Изумленно)


Мне кажется, что… Ну и ну!.. Чудеса!..


Простая пушинка и вдруг голоса!?.. 


Ведь я не слыхал, да и вы не слыхали, 


чтобы пушинки так горько вздыхали!..


А вдруг там и вправду случилась беда?


Какая-то личность попала туда.


И глазу слона не увидеть его – 


несчастное крошечное существо.

(Появляется Кенгуру с сыночком в сумке. Хортон их замечает.)

Хортон. (К Кенгуру)


Наверное, эта малютка боится


в холодном глубоком пруду очутиться.


И пусть она меньше, чем глаз муравья, 


но личность – есть личность!


Так думаю я!

(Слон поднимает над собой пушинку и любуется ею.)

Кенгуру.
Зачем вы затеяли вашу игру?

Сынок. (Высунувшись из сумки)


Умнее нет мамы моей Кенгуру!

(Кенгуру засовывает его обратно.)

Кенгуру.
Пушинка, вы ж видите, очень мала…


И личность попасть на нее не могла.


Да и зачем, откровенно сказать, 


Личности вдруг на пушинку влезать?

Хортон. 
Позвольте, но как же? Ведь я слышу голос!


Там личность! Хотя она тоньше, чем волос!


А может быть даже такое случилось,


Что несколько личностей там очутилось!?

(Кенгуру с сыночком делают движение вперед, желая рассмотреть пушинку.)

Хортон.
Не троньте их! Сделайте мне одолженье!


Ведь личность должна вызывать уваженье!

Кенгуру. (С досадой)


Ну что вы! Конечно! Я вас не сужу!


Позвольте, я только друзьям расскажу.

(Быстро скрывается.)

Хортон.
Погибнуть недолго беспомощным крошкам.


Поскольку я все-таки больше немножко,


Я личностям бедным обязан помочь.

(Сажает пушинку на клеверный цветок.)


Как сказано – сделано будет точь-в-точь.

(Уходит с цветком. С шумом появляются мартышки.)

1 мартышка. (Кричит)


Слон Хортон рехнулся. Вы слышали это?


Нашел он пушинку какую-то где-то!

2 мартышка.
В хоботе клевер!? Нелепейший вид!

3 мартышка.
Гуляет с пушинкой и с ней говорит!?

(Убегают, шумно обсуждая. Появляется Хортон.)

Хортон.
Быть может, оставить пушинку в лесу?


Ну, право, куда я ее понесу?

(В дали слышен визг обезьян.)


Но личностей может постигнуть беда!


Нет! Я не могу! Ни за что! Никогда!


Пусть личность не больше, чем глаз муравья,


Но личность – есть личность!


Так думаю я!

(Снова слышен писк-голосок.)

Хортон.
Мой друг! Уверенья в почтенье примите!


Но, если возможно, погромче скажите!

(Подносит цветок к своему уху и слышит голосок.)

РАДОСТНАЯ ПЕСЕНКА.

Мэр городка. (Поет)


Вы нам помогли! Вы спасли от беды


Все наши кварталы, пруды и сады, 



Все наши дома, потолки, этажи.


И все магазины, и все гаражи…

(Слон сквозь лупу видит панораму городка и человечка.)


Вы спросите кто я? Я – мэр городка, 


В котором есть площадь, бульвар и река,


Просторные улицы, светлые здания,


Наш город, конечно, имеет название.

(Слышен шум городка: шум толпы, сигналы машин и т.д.)

             Припев:
Ведь каждый здесь КТО-ТО. И вот от чего


Мы городом КТО-ТО назвали его.


И весь КТО-ТО город, и КТО-ТО народ

Свою благодарность спасателю шлет.

(КТО-ТО город машет флажками, подмигивает иллюминацией.)

Хортон.
Я верю, вам всем хорошо там живется!


И громко поется и звонко смеется!


Живите! в реке свою рыбу удите.


Под вечер на площадь гулять выходите.


Пусть дети играют в пятнашки и прятки.


А я вас не брошу. Все будет в порядке!

(Появляются мартышки.)

1 мартышка.
Слону-дуралею приспела охота


вести разговоры с какими-то «КТО-ТО».

2 мартышка. (Орет)
Их нету! И мэров у них не бывает!

3 мартышка.
И Хортон нам только мозги забивает!

1 мартышка. (Громко кричит)


Влад-Владыч и К" – необъятная птица…

Все вместе.
Мы просим Вас к нам побыстрее спуститься!

1 мартышка.
Пожалуйста, сделайте нам одолженье!

2 мартышка. (Орет)
Пушинка внушает нам всем раздраженье!


Мы знаем…

3 мартышка. (Жестом останавливая 2-ую мартышку. Миролюбиво.)


…Для вас не составит труда


Ее унести неизвестно куда!

(Прилетает орел. Мартышки выхватывают у Хортона клеверный цветок и передают его Орлу. Орел улетает. Хортон бежит за ним.)

Хортон.
Постойте!


Ведь вы – милосердная птица!


Молю вас, не дайте пушинке разбиться!

(Спотыкается и падает. Встает и вновь бежит.)


Ведь страшно подумать, что целый народ


На землю с такой высоты упадет!..

Орел.
Когда наконец болтовня прекратится?


Я очень большая и сильная птица.


Ведь я представляю мировое господство.


И помощь другим – это блажь и уродство.


Сейчас вот я брошу пушинку туда,


Где вы не найдете ее никогда. (Дьявольский смех.)

(Бросает клеверный цветок на клеверное поле. Слон падает от усталости. Тут же раздаются взрывы от падающих с неба бомб.)

Орел.
Теперь отыщите! Смелее же! Ну!


А я к вам сюда через год загляну!

(Улетает.)

Хортон. (Лежа)


Чтоб ни было, мне только ясно одно:


Я должен пушинку найти все равно!

(Встает и кричит во все стороны.)


Друзья мои, где вы?..


Вы живы-здоровы?..


Молю вас, ответьте…

(Устало опускается на поле.)


Скажите хоть слово!..

(Раздается писк, потом голосок.)

ПЕЧАЛЬНАЯ ПЕСЕНКА.

Мэр. (Поет)
Милейший наш друг! Этот гадкий Орел


У нас беспорядок большой произвел!


Ведь, все наши чайнички тут же разбились, 


И все наши часики остановились, 


И даже от новеньких кресел-качалок


Осталась лишь груда бессмысленных палок.


Такого еще не бывало у нас…


Мы срочный ремонт начинаем сейчас.


И знаете, мы бы вас очень просили,


Чтоб вы нас пока-что с собою носили…

(Появляется Кенгуру.)

Хортон.
Ну что же!.. Клянусь! Никогда и нигде


Слон Хортон друзей не оставит в беде!

Кенгуру.
Два дня вы неслись через топи и горы, 


Чтоб с гадкой пушинкой вести разговоры.


Но я, Кенгуру, заявляю вам снова, 


Что мирные джунгли не терпят такого.

Сыночек. (Высовываясь из сумки)


И я заявляю! Я – сын Кенгуру!

(Кенгуру запихивает его обратно.)

Кенгуру.
Кончайте нелепую вашу игру!


Сюда надвигаются дружною ратью


И свободные-сестры и свободные-братья.

Сыночек. (Высовываясь)


И тети, и дяди


Сюда выступают в сплоченном отряде.

(Его прячет мать-Кенгуру.)

Кенгуру.
Сюда приближается вся их семья…


Не скрою, что это устроила я!


Ну!

(Протягивает лапу к слону. Он отворачивается.)


Придется, раз вы не хотите, смириться, 


Пушинке в ореховом масле свариться!

Хортон. (Опешив)
Свариться?!.. Вы шутите!.. Я в изумленьи!..


Там люди! Там личности! Там населенье!


Свариться! В ореховом масле! Стыдитесь!


Сейчас вы услышите! Вы убедитесь!

(Появляются с шумом обезьяны. Хортон кричит.)

Хортон.
Скорее шумите! Кричите! Орите!


На площади митинг большой соберите!


Иначе случиться большая беда!


В ореховом масле вас сварят тогда!

(Кенгуру делает знак, и обезьяны со свистом и гиканьем набрасываются на Хортона.)

1 мартышка.
Вяжите слона!

2 мартышка. (Орет)
Да покрепче! Потуже!

3 мартышка.
А эту пушинку мы сварим на ужин!

Хортон. (Раскидывая обезьян)


Эй, КТО-ТО ребята, Эй, КТО-ТО народ!


Раскройте ж глаза и откройте свой рот!


И, если ваш голос сюда донесется, 


Весь КТО-ТО народ непременно спасется.


Заставьте услышать о вашей стране


И вас не посмеют сварить на огне!

(Обезьяны связывают слона. Вдруг КТО-ТО город начал бить в там-тамы, бидоны, кастрюли, кларнеты, тромбоны.)

Мэр. (Кричит)
Эй, Хортон! Мы подняли грохот и гам. 



Так, как же?.. Теперь нас услышали там?

Хортон. (Пытаясь освободиться от веревок-лиан)


Я слышу отлично и грохот, и вой,


Но слух Кенгуру послабее, чем мой.



Проверьте, пожалуйста, ваших ребят.


Все ли работают? Все ли шумят?


А может быть, кто-то один увильнул?


Не гаркнул, не крикнул и не громыхнул?


Так сделайте ж это! Я вас умоляю!


Проверьте, внимательно, нет ли лентяя??

(Панорама разрушенного Орлом городка. Мэр бегает по городу в поисках лентяя. Мелькаю дома, магазины. Наконец, Мэр находит малыша-карапуза, который преспокойно играет в мяч. Мэр хватает его и опять бежит… мелькают постройки.)

Мэр.
Послушай-ка, парень! Ты слышишь! Сейчас


Решающий час наступает для нас!


Только шум мирового значенья


Может спасти нас от кипяченья.


И ежели, ты не разинешь свой рот


Погибнут все КТО-ТО!


Весь КТО-ТО народ!

(Взбирается с малышом на высокую городскую башню.)


Прочисть свою глотку!


Ну, живее малышка!


Кричи что-нибудь! Ну, давай!

Малыш. (Радостно и громко)


Эй, мартышки!!!

(Выходит Доктор Сьюз.)

Доктор Сьюз (С отчаянием)


Не слышат!..


Только, ведь, шум мирового значенья


Может спасти их от кипяченья.


Спасибо, Малыш, но сил твоих мало.


Видать, просить зрителей время настало.

(К зрителям)


Папы и мамы! Малыши и малышки!


Давайте три раза крикнем: «Мартышки!»

Все. (Кричат)
Мартышки!.. Мартышки!.. Мартышки!..

(Все услышали.)

1 мартышка.
Ой, кто там?.. Там личности?!

2 мартышка.
Боже мой, там населенье!!

3 мартышка.
Я в изумленьи!..

Кенгуру.
А я в восхищеньи!


Отныне, я их по защиту беру!

Сыночек
И я в восхищеньи! Я – сын Кенгуру!

Хортон. (Освобождаясь от веревок-лиан и отстраняя Кенгуру)


Пусть личность не больше, чем глаз муравья.


Но. Личность – есть личность!


Так думаю я!

Кенгуру.
И я!

Сыночек.
И я!

1 мартышка.
И я!

2 мартышка.
И я!

3 мартышка.
И я!

Мэр городка.
И я!

Малыш.
И я!.. а.. а.. а..

Доктор Сьюз.
Прекрасная мысль в этой сказке, друзья!


И я!.. И я такого ж мнения!


Ребята! А сейчас отдохнуть вам немного положено.


Можно бегать и прыгать, кушать мороженное, 


Зайдите в наш театральный буфет,


Попейте водички, поешьте конфет,


А как только услышите вы три звонка – 


В зале сидеть все должны, а пока, - 


Антракт.

КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ.

ВТОРОЕ ДЕЙСТВИЕ.

(Выходит Доктор Сьюз.)

Доктор Сьюз.
Ребята, ну как, хорошо отдохнули?…


Вот и отлично!


А сейчас удобно садитесь на стулья


Смотрите с начала и до конца.


Сказку вторую: «Слон Хортон высиживает птенца».

(Доктор Сьюз уходит. Занавес открывается. На сцене джунгли. Летают большие красивые бабочки. Друг за другом гоняются обезьяны, бросая во все стороны бананы. Везде кипит жизнь. На дереве на гнезде сидит птичка Мэйзи. Она высиживает яйцо.)

Мэйзи. (С раздражением)



Ах, как надоело!


Ах, как я устала!


А мне говорят, что сижу слишком мало?!


Я ногу на этом гнезде отсидела!


Какое противное, скучное дело!


Нет, если себе я замену найду, 


то я на каникулы сразу уйду!


Да я ни секунды бы здесь не сидела,


Когда бы замену себе приглядела!

(Обращаясь к летающим бабочкам)


Бабочки-подружки!


Хватит вам кружится!


Помогли бы лучше


Одинокой птице!


Знаете, как трудно высиживать яйцо…

1 бабочка. (Весело)
У тебя от трудностей сморщилось лицо.


А вспомни, как чирикала, 



Когда одна была одна…

2 бабочка.
Бабочка-подружка! Не ее вина, 


Что Мэйзи оказалась к сожаленью


В безвыходном, тяжелом положеньи.

(Пауза.)

1 бабочка. (Второй)
Ты хочешь вместо Мэйзи посидеть?!


Мне что, к другой подружке улететь?

2 бабочка.
Нет, нет, подружка, милая моя


Пусть хнычет Мэйзи, - не останусь я!

(Бабочки улетают.)

Мэйзи.
Ах, я разнечастная, молодая мать!


Ах, никто не хочет мне помощь оказать!

(Заметив пробегающих обезьян.)


Эй, ребята! Эй, мартышки!


Хватит бегать вам в припрыжку!


Это ж надо – среди дня…


Беготня и беготня?!

                (Лукаво)
Если б на гнездо вы сели – 


Вот бы вы повеселели!..

1 обезьяна.
Мэйзи! Больно ты хитра!


От тебя не жди добра.



Хоть ты вся и похудела, 



Но сама доделай дело!

2 обезьяна. (Орет гневно)



И вообще, что за намеки?!


Мать должна сама сидеть


На гнезде до конца срока


И не хныкать, а терпеть!

(Мартышки с визгом убегают.)

Мэйзи. (Вдогонку)
Вы, противные кривляки!


Болтуны и забияки!


Добралась бы я до вас


Если б… если бы… сейчас…

(Увидев проходящего слона Хортона.)

Мэйзи.
Эй, Хортон! Не спеши, постой!


Поговорить хочу с тобой!

(Слон Хортон остановился.)


Слон Хортон, ближе подойди!


А выслушав не уходи!

(Слон Хортон подходит к дереву.)


Поговорить хочу, сосед!

Хортон.
Поговорить!? Минуты нет.



Потолковать успеем мы


В любой свободный день зимы.


А летом – трудовые дни.


Я очень занят, извини!

(Хортон хочет уйти.)

Мэйзи. (Со слезами)
Хортон!


Я так отсидела здесь левую ногу…


Быть может, тут вы посидите немного?

Хортон. (С изумлением)


Что? Что?.. (Смеется.) Ха-ха-ха…


На яйце посидеть?! Хоть я и сосед,


Что вы? На мне ведь ни перышка нет.


Ни крыльев, ни клюва и, кроме того, 


Яйцо так мало! Я велик для него!

Мэйзи.
Ну… да… Вы довольно высокого роста…


Но вам беспокоиться незачем. Просто



Садитесь! Хоть вы не так уж малы, 


Но как вы мягки! Как нежны и милы!

Хортон. (Сопротивляясь)


Нет, нет, нет, нет, Вы уж как-нибудь сами.

Мэйзи. (Завыла, запричитала)


Я к вашему сердцу с мольбой и слезами!


Пожалуйста! Я ненадолго! Клянусь!


Я слово даю вам, что скоро вернусь!

Хортон. (После паузы)
Ну, что ж… коли так… то попробовать можно.

                   (К Мэйзи)
Я буду сидеть на гнезде осторожно.


Я буду стараться его не сломать,


А вы не забудьте, что вы все же мать.

Мэйзи. (Поспешно)
Конечно, конечно! Всегда и везде


Все мысли мои о яйце и гнезде!


До встречи! Я быстро туда и сюда!

            (С пафосом)
Вас, милый Хортон, не забыть никогда!

(Мэйзи улетает. Хортон смотрит на дерево и гнездо, обходит его.)

Хортон.
Должно быть дерево надежным и прочным.


Ведь тонны четыре во мне – это точно.


Хм… Обычно я все же стоял на полу…


Ну, ладно, пора уже лезть по стволу.

(Хортон лезет по стволу. Потом осторожно садится на гнездо. Улыбается.)

Хортон.
Вот чудеса! Ведь бывает на свете!


Ну, ничего!.. Лишь бы выросли дети!

(Темнеет, выходит луна.)

Хортон.
Вот и ночь на дворе, а Мэйзи все нет?!


Что же мне делать? Кто даст совет?

(Через паузу.)


И все-таки, мысль моя очень проста:


Слон верен от хобота и до хвоста!


Какая бы нас не постигла беда, - 



Ребенку не будет, не будет вреда!

(Светлеет. Наступает день.)

Хортон.
Как хочется есть! Как сидеть я устал!


Ах, Мэйзи! Мэйзи! Ах, если б я знал?!..

Хортон. (Глядя на гнездо)


И все-таки мысль моя очень проста:


Слон верен от хобота и до хвоста!

(Начинает темнеть, налетает ветер, гремит гром, сверкает молния, идет дождь.)

Хортон.
Ах, как некстати дождь и гроза!


Уши не слышат, не видят глаза.


Но какая бы нас не постигла беда - 



Ребенку не будет, не будет вреда!

(Через паузу. Грустно.)


Мне мокро… И холодно… И не приятно…


Скорее бы Мэйзи вернулась обратно!..

(Море, пальмовый пляж. Мэйзи в окруженнии подружек и юных птенцов лежит, загорает.)

Мэйзи. (Воодушевленно)



Можете представить мое состояние,


Когда я увидела с расстояния,


Что чужое яйцо без присмотра лежит?!..


А время не терпит, время бежит.


Я кинулась всюду мамашу искать,


Летала, искала, стала громко кричать.


Но нет, и в помине следов ее нет.


Мне стало вдруг плохо, померк белый свет.


Кляла эту мать – неразумную птицу.


Которая, может быть, где-то резвится.


И я – видно доля мне такая досталась, -


Вы знаете я… на гнезде я осталась.

(С пафосом.)


Сидела я днем, согревая яйцо.


И ночью. И ветры хлестали в лицо.


И молнии били, и гром грохотал.


Так страшно – как будто черт надо мной хохотал.


А я все сидела без пищи и сна.


И осень пришла, и зима, и весна…


Вдруг затрещала, взломалась скорлупка яйца – и…

Все.
Что?

Мэйзи.
И знаете… Я не видала красивей птенца!


От этих усилий организм мой устал.


Птичий совет мне путевку достал.


И вот на леченье я с вами, друзья!

                   (Плачет)
Ах, как исстрадалась, измучилась я…

(Все загалдели.)

1 птичка.
Браво! Брависсимо! Так вы, героиня!!…

1 птенец.
Что героиня?.. Вы просто, богиня!!!…

1 птичка.
Вот так вот себя, всю на дело отдать?!..

2 птенец. (Галантно)
Позвольте лапку поцеловать?..

Мэйзи. (Кокетливо)
Ах, что вы, пустяк. Это сделал бы каждый, 


Если б такое случилось однажды.

Мэйзи (Весело)
Пойдемте, друзья, купаться, резвиться!


Пусть такое ни с кем, никогда не случится!

(Все с шумом убегают.)

(Джунгли. Слон Хортон  на дереве.)

Хортон.
Вот осень настала, и лес облетел.


Последний птенец уж на юг улетел.


Ну, где ж эта Мэйзи? Ах, что же за мать?


Но как же искать? Ведь нельзя мне вставать. 

(Свист ветра, пошел снег.)

Хортон.
Природа надела уж зимний наряд.


А что это?.. На хоботе сосульки висят?!


И все-таки мысль моя очень проста:


Слон верен от хобота и до хвоста!

(Начинается метель, пурга.)

Хортон. (Кричит сквозь вьюгу)


Какая бы нас не постигла беда – 


Ребенку не будет, не будет вреда!

(Пауза.)

Хортон (Тихо, засыпая)



Какая бы нас не постигла беда – 


Ребенку не будет, не будет вреда!..

(Хортон заснул. Ему снится весна. Все цветет. А он валяется в траве и ест бананы.)

Хортон. (Поет)
Как хорошо здесь лежать, есть бананы.


И не нужны нам заморские страны.


Как хорошо  по траве покататься, 


Бегать и прыгать, и громко смеяться.

                  Припев:
Ах, что за чудо – родная страна!


Самая близкая сердцу она!

(Слон Хортон просыпается на гнезде. Весна, щебет птиц.)

Хортон. (Открывая глаза, испуганно)


Не раздавил ли яйцо я во сне?

             (Смотрит)
Все хорошо!..


Птицы?! Солнышко?!..


Слава! Слава весне!!!

(Выбежала обезьяна. Смотрит на слона.)

ОБЕЗЬЯНЬЯ ПЕСЕНКА.

1 обезьяна. (Увидев слона)



Ой!.. Ой!.. Ой!..

                 (Поет)
Это… это… это что такое?


Влезло вдруг на дерево большое?


Ой… умру… умру… умру от смеха.


Хортон на гнезде! Вот так потеха!

(Выскочила 2 обезьяна.)

2 обезьяна.        (Поет)
Может, слон  и по небу летает?


Он себя, ведь, птицею считает.


Ой, умру… умру… умру от смеха.


Хортон на гнезде!? Вот так потеха.

Вместе. 
Ой… умрем, умрем, умрем от смеха.

       (Кричат убегая)
Хортон на гнезде!? Вот так потеха!..

Хортон.
По-моему, мысль моя очень проста:


Слон верен от хобота и до хвоста.


Какая бы нас не постигла беда – 


Ребенку не будет, не будет вреда!

(Появляются 1 и 2 обезьяна со словами песенки:


«Ой умрем, умрем, умрем от смеха.


Хортон на гнезде!? Вот так потеха!..»

За ними на поляну выходят Лев  и Жирафа.)

Лев. (Строго)
Что ты, Хортон, нас смешишь?


Ты же взрослый, не малыш!


При таком солидном теле…


Ты ж не птица.. в самом деле?..

(Хортон молчит.)

1 обезьяна.
Эй, слон Хортон! Эй, сосед!


Я со Львом приглашаю тебя на обед!

(Хортон молчит.)

Жирафа.
Да, милейший, ты не прав!


И хоть ты имеешь нрав кроткий, - 


Все мы это знаем – 


Мы тебя не одобряем.

(Хортон молчит.)

2 обезьяна.
Эй, кормящий отец!..


Ты нам всем очень нужен!


Брось яйцо!


И пойдем с нами вместе на ужин!

(Хортон молчит.)

Жирафа.
Хортон!


Слазь немедленно сейчас!


Не позорь слоновий класс!

(Хортон молчит.)

Лев. (Гневно)
Это вызов, Хортон, нам!


И родне твоей – слонам!..

1 обезьяна.
Что мы нянчиимся с ним?


Если очень мы хотим, 


Чтобы с дерева он слез,


Кто-то должен сбегать в лес…

2 обезьяна. (Ехидно)
В поисках… здоровой пищи


Два охотника там рыщут…

Лев. 
Эй, мартышки! Бегите! Ведите людей,


Чтобы слон от дурацких отрекся идей.

(Обезьяны с визгом убегают.)

Жирафа.
Что ж, так и будем в молчанку играть?..


Вот уже близко охотников рать.

Лев. (Философски)
А жизнь ведь хорошая, славная штука!


Подумай, слышь, Хортон! И слазь быстро! Ну-ка?..

(Появляются два охотника. Сзади них обезьяны.)

1 охотник.
Ни с места! Лапы всем быстро поднять!

2 охотник.
И так полминуты без звука стоять!

Хортон. (Решительно)
Стреляйте! Я здесь остаюсь до конца!


Ведь я без тепла не оставлю яйца!


По-моему, мысль моя очень проста!


Слон верен от хобота и до хвоста!

2 охотник. (Увидев слона)



На дереве слон?!


Как забавно! Как ново!


Ведь это неслыханно! Честное слово!

1 охотник.
Не будем его убивать. Пощадим.


А лучше… давай с тобой цирк создадим?

2 охотник.
Цирк? Цирк… Эта мысль хороша!


У меня от волненья запела душа.

(Обращаясь к зверям.)


Ну что, други-звери, будем в цирке служить?


С нами привольно будете жить.


Сытно питаться, ездить по странам, 


По городам, по морям-океанам,


Вас узнавать будут всюду, везде. 


А в центре программы – слон  на гнезде.

1 обезьяна.
Сытно питаться?! Ездить по странам?

2 обезьяна. (Орет)
По городам, по морям-океанам.

Жирафа.
Нас узнавать будут всюду, везде?!

Лев. (Смеется)
А в центре программы – слон на гнезде!

Все. (Смеются)
Мы согласны!

1 охотник.
Так, решено! Лапы всем опустить!

                (Охотнику)
А как же слона нам на землю спустить?

2 охотник.
А вот как!

(Шепчет зверям, и слон на гнезде вместе с деревом оказывается на телеге.)

1 охотник. (Довольно)
Визжать от восторга будут дети и мамы.


Ведь слон на гнезде – это гвоздь всей программы.

2 охотник. (Зверям)
Ну, впрягайся в телегу звериный народ,


Чтоб зрители шире открыли свой рот.

(Выходит Доктор Сьюз.)

Доктор Сьюз.
И вот потекли бесконечные дни, 


И люди глазели, смеялись они


В Пекине, в Париже и в Вашингтоне,


В Англии, Индии и в Бостоне.


В Турции, в Греции и в Минесоте, 


Смеялись в Испании, смеялись в Дакоте.

(Идет панорама городов, зрителей, афиш со слоном на гнезде. Слышны взрывы смеха.)


За несколько центов всегда и везде


Смеялись над странным слоном на гнезде,


И Хортон мрачнел,


Но с гнезда не сходил!


В шатре цирковом он печально твердил:

Хортон.
По-моему, мысль моя очень проста:


Слон верен от хобота и до хвоста!

Доктор Сьюз.
Но цирк продолжая свой долгий вояж.


Приехал однажды на пальмовый пляж.



И кто прилетел поглазеть на слона?


Бездельница Мэйзи,


Конечно она!


Все так же ленива, все также беспечна,


Она о гнезде позабыла конечно.


И вдруг увидав балаган в отдаленье пропела…

(Доктор Сьюз уходит. Появляется Мэйзи.)

Мэйзи
Ура! Поглядим представленье!

(Цирк разворачивается к зрителям. Звери работают. Жирафа кладет свою голову в пасть Льву, Обезьяны жонглируют друг с другом булавами. Влетает стремительно Мэйзи и видит слона Хортона, сидящего на гнезде.)

Мэйзи. (Кричит)
Эй, Хортон!


Как приятно друга здесь встретить.

Хортон. (Задохнулся)
Мэйзи?!..


Придется вам, милочка, 


Сейчас мне ответить,


Куда вы девались и где это были?


И почему вы малютку забыли?!..

(Хортон приподнимается. И вдруг раздается хруст.)

Хортон.
Ой, что это?


Светлеет душа и лицо!..

(Бросается к гнезду.)


Мое! Мое дорогое яйцо!

Мэйзи. (Взвизгнула)
Неправда!


Ты лжешь!


Ты – слон!


И на птицу ничуть непохож!


И дерево это мое! И яйцо!


Ты лжешь мне бессовестно прямо в лицо.

(Бросается к зрителям.)



И дерево это мое! И яйцо!


Он лжет Вам бессовестно прямо в лицо.

Хортон. (Возмущенно)
Мэйзи!!!..

Доктор Сьюз. (Выходит) Мэйзи?!..

Мэйзи. (Базарно)
Что, Мэйзи?.. Что, Мэйзи?..

Доктор Сьюз. (Решительно в зал)



Ребята! Давайте правду отстоим,


И честь слона мы защитим!


Обману и наглости дадим мы ответ.


Скажем: «Хортон – Да! Мэйзи – Нет!»

(Вместе с залом.)
Хортон – Да! Мэйзи – Нет!..


Хортон – Да! Мэйзи – Нет!..

Мэйзи. (Налетает на Доктора Сьюза)



Ах, ты художник! Противный писака!


Получай на орехи!.. Вот тебе… На-ка!..

(Вдруг разломилась совсем скорлупа, и из яйца вылетает слоненок с крылышками. Он пролетает круг и садится на спину слону. Зрители хохочут и аплодируют. Все в восторге.)

1 охотник.
Вот чудеса!!!..


И хвостик, и уши, 


И глазки, и кожа – 


Все на Хортона очень…очень похоже!

2 охотник.
Смотрите! Ура!


Новый вид,


Слоно–птица!

1 охотник.
Но так и должно было это случиться,


Ведь молнии били,


И гром грохотал,


А Хортон сидел и яйцо согревал!

2 охотник.
Давай-ка его  мы отпустим домой?


Ведь этот слон – Хортон добрый такой.

1 охотник.
Что ж решено! На нотке удивленья


Закончили в последний раз свое мы представленье.


Похлопаем Хортону!


Скажем «браво» слону!


За то, что хранил он идею одну!


А мысль его очень и очень проста:


Слон верен от хобота и до хвоста!

Хортон. (Обнимая малютку)


Спасибо! Я тронут!..


Спасибо, друзья! За доброе слово,


За ласку всем кланяюсь я!


Прощайте! Я возвращаюсь в родные места,


Счастливый от хобота и до хвоста!

(Слон Хортон идет. Слоно-птица то бежит рядом с ним, то взлетает, то садится ему на спину. За ними идут Лев, Жирафа, мартышки. Выходит Доктор Сьюз.)

Доктор Сьюз.
Сказки закончились, 


И зрителям нужно


Актерам поаплодировать дружно!

(Звучат аплодисменты.)


Ведь они оживили моих персонажей,


Сыграли спектакль чудесно и даже…


Ну, ладно, не будем их очень хвалить,


Ведь им на поклон всем пора выходить.

(Выходят актеры с куклами.)

Доктор Сьюз.
Мне очень приятно, что Хортон – наш слон


Вам полюбился, понравился он.


Теперь я спокоен,


Наш крепок союз.


Я – художник и сказочник,


Я – Доктор Сьюз!


До Новых спектаклей,


На сцене, друзья!


Говорят вам актеры,


Слон Хортон


И Я!!!

КОНЕЦ.

Адрес автора: 197372, г.Санкт-Петербург, Богатырский пр., д.27, корп.4, кв.5, дом.тел.: 348-39-52.

К спектаклю «Сказки про слона Хортона» имеется готовая фонограмма с музыкой и песнями, написанная автором пьесы О.Колиным.

